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DIALOGUE - GREEK

MAIN
EAévn Adumipn :  Kat' apxdg tpokeLPEVOU va vautoloynBeite, opeiAeTe va OAOKANPWOETE TOV
Baolkd KUKAO CWOTLKWYV KAl TTUPOOBECTLKWY pabnudtwy otnv A.E.N.
AcTipoTtUpyou.
H exmaideuon elval Swpedv kat SLapKel 9 EpyAcLUEG PEPEG.

Kateplva: MdAlota.

EAévn Adumipn:  OL etoaxBévieg otnv akadnuia autr, HETA amo TNV EMLTUXT OAOKARpWON ToU
TIpOYyPAPHaTOG, AapBavouyv L8k BeBatwon.

Ma va eEkSWOETE TO VauTLko oag YUAAASLO, Ba TipEmel va katabéoete tnv BeBalwon autn
padl pe 0Aa ta anapaitnta StkatoAoyntikd oto Yroupyeio Epmopikng NautiAlag.

Katepiva: Tvwpilete Tl xaptld mpémeL va ipookopiow otnv A.E.N. kal oto uttoupyelo;

EAévn AQumpn:  Zag €xw ONUELWOEL €6W TLG SLEVBUVOELG, OTIWG ETTLONG KAL TA SLKALOAOYNTLKA TTOU
Ba mpemeL va exete padll oag.

Kateplva: A, 0ag euxaplotw TOAU!

EAévn Adumpn:  H mpoBeopia mou oag SLvoupe yLa va EKSWOETE TO VAUTLKO 0ag QUAAASLO lvatl
HEXPL KaL TLG 10 PeBpouapiou TOU TPEXOVTOG ETOUG.

Mépav autou, o xpovog oag Ba Bewpeital Angag kat n pocAnyr ocag ev Ba pmopel va
TpaypatototnOel.

Katepiva: Zag StaBeBalw mwg Sev tpoKeLTal va cUPBEL KATL TETOLO.
EAévn Adumpn :  MoAU wpala. Aev Ba €xete TPORANUA AOLTIOV VA UTIOYPAPETE TO TIPOCUHPWVO

auto €6W. ALaBACTE TO TIPOCEKTLKA KAL UTIOypAYPTE 0TV TeEAeutala oeAlda, KATW
amo to onueio 6mou AéeL «O SnAwv / H SnAovoa.



ENGLISH

Eleni Lambri: First of all, in order for you to join a ship, you need to complete the basic rescue and
firefighting course in the Mercantile Marine Academy of Aspropyrgos.

The training is free and it lasts nine business days.
Katerina: Isee.

Eleni Lambri: Entrants in this academy receive a special certificate after the successful completion
of the course.

In order for you to get your Seafarer's Identification and Record Book issued, you will need
to submit that certificate to the Ministry of Mercantile Marine along with all the required

documents.

Katerina: Do you know what kind of paperwork I need to present to the Mercantile Marine
Academy and to the ministry?

Eleni Lambri: Iwrote down the addresses here for you, as well as the documents you'll need to
have with you.

Katerina: Oh, thank you very much!

Eleni Lambri: The deadline we're setting in order for you to issue your Seafarer's Identification
and Record Book is February 10 of this year.

Beyond this, your time will be up and we won't be able to hire you.
Katerina: Ican assureyou that won't happen.

Eleni Lambri: Very well. Then you won't have a problem signing this preliminary agreement here.
Read it carefully and sign on the last page, under the part where it says "Declarant.”



ROMANIZATION

Eléni Ldmbri: Kat' arhas prokiménu na naftoloyithite, ofilete na oloklirésete ton vasiké kiklo
sostikén ke pirozvestikdn mathimaton stin A.E.N. Aspropirgu.

I ekpédefsi ine dorean ke diarki enéa ergasimes méres.
Katerina: Malista.

Eléni Lambri: Iisahthéndes stin akadimia afti, meta ap¢ tin epitihi oloklirosi tu programatos,
lamvanun idiki vevéosi.

Ya na ekddsete to naftikd sas filddio, tha prépi na katathésete tin vevéosi afti mazi me dla ta
aparétita dikeoloyitika sto Ipuryio Emborikis Naftilias.

Katerina: Gnorizete ti hartia prépi na proskomiso stin A.E.N. ke sto ipuryio?

Eléni Lambri: Sas ého simidsi edd tis diefthinsis, épos episis ke ta dikeoloyitika pu tha prépi na
éhete mazi sas.

Katerina: A, sas efharisto poli!

Eléni Ldmbri: Iprothesmia pu sas dinume ya na ekdésete to naftiké sas filadio ine méhri ke tis
déka Fevruariu tu tréhondos étus.

Péran afty, o hrénos sas tha theorite lixas ke i préslipsi sas den tha bori na pragmatopiithi.
Katerina: Sas diaveved pos den proékite na simvi kati tétio.
Eléni Lambri: Polioréa. Den tha éhete prdvlima lipédn na ipograpsete to prosimfono afté edé.

Diavaste to prosektika ke ipograpste stin teleftéa selida, kato ap6 to simio 6pu léi
"O dilon /Idilusa."

VOCABULARY

Greek Romanization English Class Gender
VaUTOAOYW naftologé to impress (naval), to join a ship verb

VAUTLKO naftikd navy, merchant navy noun neuter
eLoaxOelg isahthis entrant participle masculine
eKSLSW ekdido to publish, to issue, to print, to procure verb masculine
KatafeTw katathéto to submit, to deposit, to testify, to file (law) verb masculine
TpooKouilw proskomizo  to present, to bring something to someone  verb masculine
SikatoAoyntiko dikeoloyitiké  supporting document noun neuter
TPEXWV tréhon current, at present, running participle masculine
Angag lixas the one who is expired, over, up (time) participle masculine

TpooAnyn proéslipsi employment, intake noun feminine




SAMPLE SENTENCES

Av Kat €ByaAa @uAAASLo, Sev vautoAoynonka
TIOTE.

An ke évgala filadio, den naftoloyithika poté.

"Although lissued my Seafarer's Identification
and Record Book, I was never impressed."

O oTpato¢, TO VAUTLKO Kal n agpoTopia
ATTOTEAOUV TLG EVOTIAEG SUVAPELG PLAG XWPAG.

O stratds, to naftiko ke i aeroporia apotelun tis
énoples dinamis mias horas.

"The army, navy, and air force are the armed
forces of a country."

Katd tnv ekénAwon §66nkav Emawvol o
OUVOALKA 75 eLoaxBévieg o€ Lvotitouta
avwtatng ekmaideuong.

Kata tin ekdilosi dothikan épeni se sinolika
evdominda pénde isahthéndes se instituta
anotatis ekpédefsis.

"During the event 75 awards were given to a total
of 75 entrants in higher education institutes."

Eloltnpla ek&idovtal pévo amo ta
efouolodotnueva ipaktopeia.

Isitiria ekdidonde mdno apé ta exusiodotiména
praktoria.

"Tickets are issued only by the authorized
agencies."

Tuvavtnoe MoAAEG SUoKOALeg otn {wr) TOU, TTOTE
OpWG Sev KateDeoe Ta OTAQ.

Sinandise polés diskolies sti zoi tu, poté dmos
den katéthese ta dpla.

"He encountered many difficulties in his life, but
he never gave up."

O ouvryopog TIPOCKOHLOE adLAdceLoTa
amoSeLKTIKA oToLXELa.

O sinigoros proskdmise adidsista apodiktika
stihia.

"The advocate presented irrefutable evidence."

O paBbntng epepe StkatoAoyntikd amo yLatpod yLa
TLG aTOUGLeg TOU.

O mathitis éfere dikeoloyitiko apo yatro ya tis
apusies tu.

"The student brought a doctor's note for his
absences."

O pLoBo¢g Sev PTavel va KAAUYPEL Ta TpEXOVTA
€€oda tou.

O misthds den ftani na kalipsi ta tréhonda éxoda
tu.

"The salary is not enough to cover his running
costs."

H kuBépvnon Bewpel To Bépa ARgav mapd Tig
AVTLE PACELG TWV CUVSLKOAALOTWV.

I kivérnisi theori to théma lixan pard tis
andidrasis ton sindikaliston.

"The government considers the matter closed
despite the opposition of the unionists."

OL SLatapayég otnv mpooAnyn tpong elval
SLatapay€g mou TTARTTOVV KUpiwg veapd dtopa.
I diatarahés stin proslipsi trofis ine diatarahés pu
plitun kirios neara atoma.

"Eating disorders are disorders that affect
mainly young people."

VOCABULARY PHRASE USAGE

TpoKeLPEVOUL va "in order to,""rather than"

This phrase, meaning "in order to" or "rather than" depending on the context, functions as a
conjunction. The word TipokeLpgvou is the neuter genitive case of the masculine participle pokeipevog,
meaning "the one that appears in front of us," either visually, like a building, or metaphorically, for
example a problem that arises or a topic that we need to discuss. Na means "to" or "than."



This phrase is used in formal situations mainly and, under certain circumstances, in informal
conversations as well. It sounds more refined than it's simpler equivalent yLa va or it's negative
counterpart yta va pn. This is due to the fact that the word mtpoketpévou has an ancient Greek origin.
During simple everyday conversations it is better to avoid using TpokeLpevou va, otherwise it might
sound too uptight to a Greek's ears depending on the context. For example don't say Mrya oto
OOUTIEPHUAPKET TIPOKELPEVOU Va ayopdow Kapota meaning "I went to the supermarket in order to buy
carrots." Instead, say lNrjya oto coutteppdpKET (yLa) va ayopdow kapota., which means the same thing,
but without a rigid ring to it.

TIPOKELPEVOU va can be used in an informal situation depending on the topic. For example, you could
say to a friend MpokelpPévou va JaAWGCOUE, KAAUTEPA VA UTIOXWPNOW Eyw meaning "It's better if I
compromise, rather than us getting into a fight."

For example:

1. H kuBépvnon emegepydletal va akopun pnéLkEAeUB0 oxESLO, TIPOKELPEVOU Va aUEnoEL Ta
popoAoyLkd £coéa.
H kivérnisi epexergdzete éna akomi rixikéleftho schédio, prokiménu na afxisi ta foroloyikd ésoda.
"The government is preparing another groundbreaking project in order to increase tax revenue.

A.E.N."Mercantile Marine Academy"

This acronym stands for Akadnuta EumoptkoU Nautikou, meaning "Mercantile Marine Academy." In
Greek, some acronyms are pronounced as their letters sound, like A.E.N., some as their letter names,
and some are pronounced as normal words.

Such acronyms started to be used in order to save space in printed press and time during speeches.
However, one shouldn't overuse acronymes, as it can easily lead to confusion.

By the way, the word "acronym" in Greek is called akpwvUpLo or apKTIKOAeE0. ApKTLKOAEED comes from
the word apktikdg, meaning "the one at the beginning," and A¢&n, meaning "word." ApKTLKOG also
means "arctic."

For example:

1. H ekmtaiseuon Twv oTeAeXWV EPTIOPLKOU VAUTLKOU 0TnV EAAASa yivetal otig AKadnpieg
EpmtopikoU NautikoU (A.E.N.).
I ekpédefsi ton stelehén emboriku naftiku stin Eldda yinete stis Akadimies Emboriku Naftiku
(A.EN.).
"The training of merchant navy personnel in Greece is being done in the Mercantile Marine
Academies."

GRAMMAR

The Focus of this Lesson is Participles that Follow an Archaic Declension

Népav autou, o xpovog cag Oa Bswpeital AR§ag kat n mpocAnyYn ocag Sev Ba popel va
TpaypatotmoLnOei.

"Beyond this, your time will be up and we won't be able to hire you."



In the first lesson of this series we mentioned that modern Greek verbs usually have two participles.
One for the active voice and one for the passive voice. Passive voice participles are declined, while active
voice participles are not.

In ancient Greek this was not the case, though. In addition to the two voices that exist today, the active
and the passive voice, there used to be a third voice, the middle voice, and all participle forms of all
tenses and of all three voices were declined.

In this lesson, we will examine a few ancient Greek participles that today are still used as adjectives or
nouns, mainly in set expression and scholarly expressions in the press and media. Those participles
come in five different groups according to their endings in the masculine, feminine and neuter gender.
Below we will see separately the active voice participles from the passive voice participles.

Archaic Greek active voice participles ending in:

1. -wv, -ouoaq, -oVv (present tense)

2. -wv, -0004q, -oVV (present tense)
3. -wv, -woa, -wVv (present tense)
4,

-0, -aoa, -av (aorist tense)

These participles, coming from the active voice, express an action. Their general meaning in English
therefore is: "the one who + [verb that the participle derives from, in present or past tensel."

The first group, the -wv, -ouoaq, -ov participles, we have examined in detail in our Intermediate series,
lesson 15 (see example o evSLawépwy, "interesting"), so in this lesson we will take a look at the rest.

Archaic Greek passive voice participles ending in:

5.-€lg, -eloq, -€v (aorist tense)
These participles, coming from the passive voice, denote that the action of the verb has happened to the

person or thing being referred to. Their general meaning in English therefore is: "the one who has been
+ [verb that the participle derives from in the past participle form]."

Declension of archaic Greek participles

-wv, -oU0oaq, -o0V participle - sSnAwv, §nAovca, SnAovv - "declarant”

Singular




Case

Masculine

Feminine

Neuter*

Nominative

0 SNA-wv

n énA-ovoca

TO 6nA-ouv

Genitive Tou §NA-0UVTOG N SnA-ovoag Tou §nA-oUvVTOG
(also tng énA-ovong.
Note: this sounds very
old-fashioned and
scholarly)
Accusative Tov 6nA-olvta n SnA-ovca T0 SNA-0UV
Vocative dnA-ovuvta* SnA-ovca* SnA-ouv*
Plural
Case Masculine Feminine Neuter*

Nominative

oL 8nA-oUVTEG

oL 8nA\-oUceg

Ta dnA-ovvta

Genitive TWV SNA-oUVTWV TWV SNA-0UCWV** TwV &nA-00VTWV
Accusative TOUG SNA-oUVTEG TG 5nA-o0U0g( Ta SnA-ovvta
Vocative dnA-ouvteg* énA-ovoeg* dnA-ovvta*

* The vocative case (singular and plural), the neuter gender and the feminine genitive case in the plural
of these participles are rarely used.

** Form with different accentuation.

Similar -wv, -o0cq, -ouv participles:
attovupal ("to request”) > o ALTwv

In Greece, on application forms it is very common to see "O attwv / H attovca” ("The applicant") at the
bottom over the space where one's signature goes.

eTLkpatw ("to prevail") > 0 eMKpATWYV (ex. N ETLKpatoUoa Kataotaon, "the current situation" i.e "the
status quo")

mAnpw ("to fill," "to fulfill," "to meet") > 0 MAnPwWvV

This is usually used in the phrase "O Ttavtayou mapwv Kat ta tavta mAnpwv.," referring to God, who is
"everywhere present filling all things" according to the Greek Orthodox tradition.

xopnyw ("to administer," "to sponsor") > 0 xopnywv (£x."H xopnyouoa apxr SeopelTNKE va TtapadwoetL
TO £pyo €ykatpa.," "The granting authority is committed to deliver the project on time.")



-wv, -woa, -wv participle - kKuBepvwyv, KUBepvwoa, KUBEpVWV - "ruling"

Singular
Case Masculine Feminine Neuter*
Nominative 0 KUBEpV-wV n KuBepv-woa TO KUBEPV-WV
Genitive TOU KUBEPV-WVTOG NG KUBEpV-Woag TOU KUPBEPV-WVTOG
(also tng kLBepV-wong,
but this sounds very
old-fashioned and
scholarly)
Accusative TOV KUBepv-wvta TN KUBepV-wWoa TO KUBEPV-WV
Vocative KUBepV-wvTa* KUBepv-woa* KUBEpV-WV*
Plural
Case Masculine Feminine Neuter*
Nominative oL KUPBEPV-WVTEG Ol KUPBEpPV-WOEG Ta KUBEpV-wvTa
Genitive TWV KUBEPV-WVTWV TWV KUBEPV-WOWV**  TwV KUPBEPV-WVTWV
Accusative TOUG KUBEPV-WVTEG TLG KUPBEPV-WOEG Ta KUBEpV-wvTa
Vocative KUBEPV-WVTEG* KUBEpV-WOEG* KuBepv-wvta*

* The vocative case (singular and plural), the neuter gender and the feminine genitive case in the plural
of these participles are rarely used.

** Form with different accentuation.

Similar -wv, -woaq, -wv participles:

epeLVW ("to investigate") > 0 epEVVWV (ex. N Epeuvoloa SLKACTLKNA apxn, "the investigating judicial

authority")

TIPoodoKw ("to anticipate," "to expect") > 0 TPoGSoKwV (ex."Ta eTrioLa TPpooSokwpeva £€0da

pewwdnkav.," "The annual expected costs decreased.")

TIHW ("to honor") > 0 TLHWV (ex. TO TLPHWV TIPOOWTIO, "the person in honor")



poLtw ("to be a student") > o poLTwWV (ex. n Yoltovoa veoAaia, "the studying youth")

-ag, -aca, -av participle - A\ngag, An§aca, Angav - "the one who is expired, over, up"

Singular
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative o An&-ag n An&-aca 10 Ané-av
Genitive ToU An&-avtog NG Ang-acag T0U An&-avtog
(also tng An&-aong, but
this sounds very old-
fashioned and
scholarly)
Accusative Tov Ané-avta ™ ARné-aca 10 Ané-av
Vocative ANg-avta* An&-aca* ANg-av*
Plural
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative oL An&-avteg oL An&-aceg ta Ang-avta
Genitive TWV AN&-avtwv** TWV An&-acwv** TWV AnN&-avtwv**
Accusative Toug An&-avteg TG An&-aoeg Ta Ang-avta
Vocative AN&-avteg* AN&-aoceg* AR&-avta*

* The vocative case (singular and plural) and the feminine genitive case in the plural of these participles

are rarely used.

** Form with different accentuation.

Similar -ag, -aca, -av participles:

amoBLwvw ("to be deceased") > o amoBLwaoag (ex. oL SNAwWBEvVTEG amoBLwoavteg cuvtaglovyol, "the
reported deceased pensioners")

ertlw ("to survive") > o emdnoag (€. €L emilroavieg, "six survivors")



KA£Bw ("to steal") > o kKAEéYag

This is usually used in the expression o kAedag tou kKAEPavtog, meaning "the thief of the thief,"
referring to a thief who steals from another thief.

uTtoypayw ("to sign") > o umoypayag (ex."O uoypaag UTIOUPYOG aveAaPE KAl TNV TIOALTLKA euBLlvn.,"
"The minister that signed undertook the political responsibility.")

Pneilw ("to vote") > o Pneiocag (ex."OL Yneiocavteg avnrABav otoug 350.," "The voters amounted to

350.")
-eig, -eloaq, -€v participle - eLoaxfeig, eLoaxbeioa, eLoaxBév - "entrant”
Singular
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative 0 eLoayB-eig n eLoaxb-eica 1O €L00)0-€v
Genitive Tou £L0axB-€vtog NG eLoaxB-eloag Tou £L0ax0-évtog
(also tng eLoayb-eiong,
but this sounds very
old-fashioned and
scholarly)
Accusative ToV eLoayB-évta Tn eLoaxB-eioa TO €LO0axB-év
Vocative gLoayb-évta* eLoayb-eloa* gLoaxB-gv*
Plural
Case Masculine Feminine Neuter
Nominative oL eLoayB-évteg oL eLoayb-eiogg Ta eLoayB-évta
Genitive TWV €LoayB-évtwv TWV €LOaYD-eLOWV**  Twv eLoayB-éviwv
Accusative TOUG €LoaxB-évteg TIG ELoayb-eloeg Ta eLoayB-évta
Vocative eLoay0-évteg* eLoay0-eioeg* eLoay0-évra*

* The vocative case (singular and plural) and the feminine genitive case in the plural of these participles
are rarely used.

** Form with different accentuation.



Similar -eig, -eloq, -€v participles:

Staywvifopal ("to compete") > 0 SLaywvieBeig (ex. oL SLaywvioBevTeg Twy egetdoewy, "the exams
contestants")

anoppimtopatl ("to get rejected") > o armoppLyBeig (ex. n anmoppLybeioa aitnon, "the rejected
application")

ekSLwyvopal ("to be cast from") > 0 ekSLWXOELG (ex. 0 ekSLWXOeig Siktdtopag, "the cast out dictator")

oUMapBavopat ("to get arrested") > 0 GUAANPOELG (ex. CUANYBOEVTEG TIpoUAaKLoTNKAyY, "the persons
under arrest were taken into police custody")

Stacwlopal ("to get rescued") > 0 SLacwOeig (ex."OL SLacwOEVTEG peTaYEPONKAV 0TO VOOOKOWELD.,"
"The rescued were taken to the hospital.")

artoAvopatl ("to get fired") > o amtoAuBeig (ex. ammoAuBeig utAAANA0G, "the dismissed employee)

vedg ("new") + ekAgyopal ("to get elected") > 0 vEOEKAEYELG (ex. 0 veoekAeyelg Srpapxog, "the newly
elected mayor")

ouykevipwvopal ("to concentrate," "to assemble," "to gather") > 0 cuykevtpwOEeig (ex. T0
OUYKEVTPWOEV TTANBOC, "the gathered crowd")

Let's look at some examples of such participles in typical phrases:
cuykoLvwvouvta doxeia ("communicating vessels")

eukalpiag 8oBeiong ("given the opportunity," "by the way," "by the by," "speaking of which," "since
we're on the subject")

avapBpadov diokio ("effervescent tablet")

Examples from this dialogue:

1. OL eLoayx@€vteg otnv akadnuia autr, HETA amd TNV MLTUXT) OAOKANPWON TOU TIPOYPAPHATOG,
AapBavouv L8k BePatwon.
"Entrants in this academy receive a special certificate after successful completion of the course."

2. Mépav autou, o xpovog oag Ba Bswpeital AR§ag kal n tpocAnyr oag ev Ba pmopet va
TipaypatototnO«t.
"Beyond this, your time will be up and we won't be able to hire you."

3. AaPBdote to TIpooeKTLKA Kat uttoypadte otnv teAeutaia oeAisa, KAtw amoé to onpelo OTIou AgeL
«O 8nAwv / H dnAovca».
"Read it carefully and sign on the last page, under the part where it says "Declarant."



For example:

1. NapakaAw, ot BopuBolvteg va tepAoouy eEw.
"Will the ones making noise please get out."

2. Kaveig amo to kuBepvwyv Koppa Sev tapeuploketo otnv aitbouoa.
"No one from the ruling party was present in the hall."

3. OL el oavTeg eUTUXWG €lvatl OAoL KaAd otnv uyeia Toug.
"The survivors fortunately are all well in health."

CULTURAL INSIGHT

The Maritime History of Greece

Since ancient times Greece has always been a maritime nation.

The extended coastline, the large number of islands, the mountainous terrain leading to limited farming
areas and the geographical location in the Mediterranean Sea are the main reasons that lead many
Greeks to work in the shipping industry.

It is very common, especially among islanders, that a family has a member or knows someone who
works on a ship.

Greeks that want to join a ship in Greece, depending on the job position, need to study in one of the ten
'Mercantile Marine Academies' in order to get certified and be issued a Seafarer's Identification and
Record Book.



